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WENK/ Tip: 

WOORDE IN DIE de-KATEGORIE (PAR. 2) GEBRUIK ALTYD die OM IN 

AFRIKAANS WAT AAN TE DUI. 

WOORDE IN DIE het-KATEGORIE (PAR. 2) GEBRUIK ALTYD dat OM IN 

AFRIKAANS WAT AAN TE DUI. 

ŉ VERGELYKENDE BENADERING TUSSEN AFRIKAANS EN NEDERLANDS WORD GEVOLG. 

OEFENINGE OP DIE KURSUSPLATFORM SE ANTWOORDE OP VRAE IN ELKE AFDELING OOR 

DIE BETREKLIKE VOORNAAMWOORD (WAT) KAN HIER GEKONTROLEER WORD. 

DEURLOPENDE SELFSTUDIEOEFENINGE EN MEMORANDUMS IS OP DIE AANLYN PLATFORM 

BESKIBAAR VIR INGESKREWE STUDENTE. 

KYK NA DIE VIDEO OP DIE KURSUSPLATFORM OOR VOORNAAMWOORDE (KU Leuven, prof. L. 

de Wachter). 

  



 

 

5. VOORNAAMWOORDE / Pronouns: 

DIE ANALITIESE TALE (AFRIKAANS IS OORWEGEND ‘n ANALITIESE TAAL) 

GEBRUIK DIE WOORDVOLGORDE IN DIE SIN EN GRAMMATIESE WOORDE SOOS 

VOORSETSELS OM DIE ONDERWERP, VOORWERP, INDIREKTE VOORWERP, 

BESITSVERHOUDINGS, ENS. AAN TE DUI. VERGELYK: 

The analytical languages (Afrikaans is predominantly an analytical language) use the 

word order in the sentence and grammatical words such as prepositions to indicate the 

subject, object, indirect object, relations of possession, etc. Compare: 

ALMAL SAL GESTRAF WORD SONDER AANSIEN DES PERSOONS. 

ALMAL SAL GESTRAF WORD SONDER AANSIEN VAN DIE PERSOON. 

 

DIE ENKELVOUDLIDWOORD DES EN DIE SELFSTANDIGE NAAMWOORD 

PERSOONS BEVAT ELK ŉ NAAMSVALSMORFEEM -S, WAT GENITIEFSUITGANG IS 

IN DIE OUER IDIOMATIESE UITDRUKKING UIT NEDERLANDS. IN MODERNE 

AFRIKAANS HET DIE TWEE VERBOË VORME GEDEFLEKTEER EN IS DIT VERVANG 

DEUR DIE ANALITIESE VORM VAN DIE PERSOON WAARIN DIE GRAMMATIESE 

BESITSVERHOUDING DEUR DIE VOORSETSEL VAN UITGEDRUK WORD. 

The singular article des and the noun persons each contain a case morpheme -s, which 

is the genitive ending in the older idiomatic expressions in Dutch. In modern Afrikaans, 

the two conjugated forms have deflected and have been replaced by the analytic form 

VAN DIE PERSON, of which the grammatical possessive relation is expressed by the 

preposition VAN. 

 



NIE ALLE SEMANTIESE ROLLE WORD DEUR FLEKSIEMORFEME 

(NAAMSVALSMORFEME) OF OP ŉ ANALITIESE MANIER DEUR BYVOORBEELD 

VOORSETSELS AANGEDUI NIE. SOMS WORD ŉ NUWE WOORD (LEKSEEM) 

GEBRUIK OM DIE VERHOUDING VAN ONDERWER, VOORWERP EN INDIREKTE 

VOORWERP, ENS. AAN TE DUI. DIÉ SITUASIE KOM IN NEDERLANDS EN 

AFRIKAANS, VERAL BY VOORNAAMWOORDE, VOOR. VERGELYK: 

Not all semantic roles are indicated by flexion morphemes (case morphemes) in an 

analytical manner by means of, for example, prepositions. Sometimes a new word 

(lexeme) is used to indicate the relation of subject, object, and indirect object, etc. This 

situation is found in Dutch and Afrikaans. Compare:  

HY EN SY WAS MAATS TOTDAT HY HAAR BESKULDIG HET VAN JALOESIE. 

DIE PERSOONLIKE VOORNAAMWOORDE SY EN HAAR IS TOTAAL VERSKILLENDE 

LEKSEME WAT DIE ONDERWERP EN DIE VOORWERP AANDUI. DIÉ AANDUIDING 

VAN SINTAKTIESE VERHOUDINGS IS DUS NIE ŉ SINTAKTIESE OF 

MORFOLOGIESE MARKERINGSWYSE NIE, MAAR ŉ LEKSIKALE 

AANGELEENTHEID. DIE ONDERSTAANDE VOORBEELDE ILLUSTREER DIE 

NAAMSVALSVORME VAN DIE PERSOONLIKE VOORNAAMWOORDE IN 

AFRIKAANS, NEDERLANDS EN ENGELS. 

The personal pronouns he and she are completely different lexemes indicating the subject 

and the object. This indication of syntactic relations is therefore not a syntactic or 

morphologic manner of marking, but a lexical issue. The examples below illustrate the 

case forms of the personal pronouns in Afrikaans, Dutch and English. 

 

ONDERWERP / Subject   VOORWERP / Object 

NOMINATIEF / Nominative   AKKUSATIEF / Accusative 

AFR. SY   BEDERF  HOM 

Ndl. zij    verwent  hem 



Eng. she   spoils   him 

AFR. HY   BEDERF  HAAR 

Ndl. hij   verwent  haar 

Eng. he   spoils   her 

AFR. ONS   BEDERF  HULLE 

Ndl. wij   verwennen  hen 

Eng. we   spoil   them 

AFR. HULLE  BEDERF  ONS 

Ndl. zij   verwennen  ons 

Eng. they   spoil   us 

DIT IS BELANGRIK OM TE ONTHOU DAT DIE ONDERWERP, VOORWERP, 

INDIREKTE VOORWERP EN BESITSVERHOUDING DEUR DIE NOMINATIEF, 

AKKUSATIEF, DATIEF EN GENITIEF, RESPEKTIEWELIK, WEERGEGEE WORD. 

It is important to remember that the subject, object, indirect pronoun and possessive 

relation are reflected by the nominative, accusative, dative and genitive, respectively. 

 

IN NEDERLANDS EN AFRIKAANS KOM NAAMVALSVERSKILLE VERAL VOOR BY 

DIE VERSKILLENDE VORME VAN DIE ENKELVOUDSVORME VAN DIE 

PERSOONLIKE VOORNAAMWOORDE. VOORNAAMWOORDE KAN GRAMMATIES 

VERDEEL WORD IN PERSOONLIKE, ONPERSOONLIKE, BESITLIKE, ONBEPAALDE, 

WEDERKERENDE EN BETREKLIKE VOORNAAMWOORDE. VOORNAAMWOORDE 

KAN VERDER VERDEEL WORD IN NAAMVALSVORME (BYVOORBEELD 

NOMINATIEF EN AKKUSATIEF); IN PERSOONSVORME (1STE, 2DE EN 3DE 

PERSOON); IN GESLAGSVORME (MANLIK, VROULIK, ONSYDIG); EN IN 



GETALSVORME (ENKELVOUD, MEERVOUD). VERGELYK DIE VOLGENDE 

INDELING: 

In Dutch and Afrikaans differences in case happens in particular with the different forms 

of the singular personal pronouns. Pronouns can grammatically be divided in personal, 

impersonal, possessive, indefinite, reflexive, reciprocal and relative pronouns. Pronouns 

can further be divided into case forms (for example nominative and accusative); in person 

forms (first, second and third person); in gender forms (male, female, neutral); and in 

number forms (singular, plural). Compare the following divisions: 

 

5.1  BETREKLIKE VOORNAAMWOORDE / Relative pronouns: 

BETREKLIKE VOORNAAMWOORDE REFLEKTEER OOK DIE 

WOORDGESLAGONDERSKEIDINGE. DIE BEKENDSTE BETREKLIKE 

VOORNAAMWOORD IN AFRIKAANS IS WAT. DIE NEDERLANDSE EKWIVALENTE 

VAN WAT IS DIE BETREKLIKE VOORNAAMWOORD die (AS DIE ANTESEDENT ŉ -

de-WOORD IS) EN dat (AS DIE ANTESEDENT ŉ -het-WOORD IS), BYVOORBEELD: 

Relative pronouns also reflect the word gender distinctions. The best-known relative 

pronouns in English are that/which. The Dutch equivalents of that/which is the relative 

pronoun die (if the antecedent is a -de word) and dat (if the antecedent is a -het word), 

for example: 

AFR.  SIEN JY DIE VROU WAT DAAR LOOP? 

Ndl.  Zie je de vrouw die daar loopt? 

AFR.  DIE KIND WAT MY GEGROET HET, IS JONK 

Ndl.  Het kind dat me gegroet heeft, is jong. 

WANNEER DIE BETREKLIKE VOORNAAMWOORDE MET VOORSETSELS 

GEPAARD GAAN, WORD DIT SOOS IN AFRIKAANS GEBRUIK, NAAMLIK bij wie, aan 

wie, na wie (PERSONE); waarbij, waaraan, waarna (DINGE). 



When the relative pronouns are accompanied by prepositions it is used as in Afrikaans, 

namely bij wie, aan wie, na wie (persons); waarbij, waaraan, waarna (things). 
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